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Desde 1980 continuamos el legado de Pedro Pino creando cocinas y 
baños para ser vividos.

Con exigencia y rigor, nos siguen acompañando la ilusión y el esfuerzo 
que Pedro Pino nos ha transmitido como forma de vida, de entender 
las relaciones, el hogar, el trabajo y la familia.

Sabemos que podemos ser mejores en este escenario cambiante y 
competitivo. Nuestra experiencia y trayectoria así lo avalan.

Since 1980 we have continued the 
legacy of Pedro Pino by creating 
kitchens and vanities to be lived 
in. 

With rigor and thoroughness, Pe-
dro Pino´s illusion and efforts keep 
accompanying us as a way of life, 
a way of understating home, work 
and family.

We know that we can be better 
in this changing and competitive 
scenario. Our experience and ca-
reer are a proof of it.

Depuis 1980, nous poursuivons 
l’héritage de Pedro Pino en créant 
des cuisines et des salles de bains 
à vivre.

L’illusion et l’effort que Pedro Pino 
nous a transmis avec exigence 
et rigueur, font désormais par-
tie de notre mode de vie et nous 
permettent de comprendre les re-
lations, le foyer, le travail et la fa-
mille.

Nous savons que nous pouvons 
progresser malgré le scénario 
actuel changeant et compétitif. 
Notre expérience et notre trajec-
toire le confirment.

En Pino tenemos el don
At Pino we have the gift
Chez Pino nous avons le don
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El don de crear
The gift of creating
Le don de créer

Fábrica
Nuestra planta de fabricación y 
servicios de 55.000 m2 dotada con 
la tecnología más innovadora, nos 
permite ser más eficientes, ahorrar 
costes y ofrecer fechas de fabrica-
ción seguras y competitivas. Más 
de cincuenta personas aseguran 
cada día un producto y un servicio 
eficaz y alineado con las tenden-
cias.

La unión de procesos y tecnología 
nos permite una capacidad de res-
puesta en fabricación y gestión de 
incidencias fiable, comprometida y 
eficaz.

Factory
Our 55,000 m2 manufacturing and 
service plant is equipped with the 
most innovative technology, which 
allows us to be more efficient, 
cost saving and helps us to 
offer competitive manufacturing 
schedule. More than fifty people 
assure each day a guaranteed and 
trend-aligned product and service.

The combination of processes 
and technology allows us to be 
responsive in manufacturing 
processes as well as managing 
incidences committed, reliably and 
efficiently.

Site de production
Un site de production de 55 000 m2 
équipé avec les technologies les 
plus innovantes afin de pouvoir 
proposer un service ultra-
performant, réduire les coûts et 
garantir des délais de livraison 
défiant toute concurrence. Chaque 
jour, plus de cinquante personnes 
mettent tout en œuvre pour 
fabriquer des produits tendance et 
assurer un service efficace.

Nous avons misé sur un cahier des 
charges rigoureux et l’innovation 
technologique pour rendre notre 
réactivité en matière de fabrication 
et de gestion d’incidences fiable, 
engagée et compétitive.

Diseño
El diseño está situado en el centro 
del proceso, entendido como una 
herramienta estratégica para cam-
biar metodologías, crear nuevos 
productos y mejorar el bienestar 
de las personas.

Nuestros diseños de cocina y baño 
se definen por su capacidad de 
transmitir nuestra visión, misión y 
valores.

Design
Design is present and predominant in 
the process, considering it a strategic 
tool to change methodologies, 
create new products and improve 
people´s wellbeing. 

Our kitchens and vanities designs 
are defined by their ability to convey 
our vision, mission and values.

Design
Le design est un outil stratégique, 
qui permet de créer de nouveaux 
produits et améliorer le bien-être 
des personnes.

Nos conceptions de cuisine et de 
salle de bains se définissent par 
leur capacité à transmettre notre 
vision, notre mission et nos valeurs.

Escanea este código QR para realizar una visita virtual a nuestra fábrica
Scan this QR code to take a virtual tour of our plant
Scannez ce QR code pour visiter notre usine virtuellement
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Ser nosotros mismos,  
nuestra mejor ventaja
Being ourselves, our best advantage
Être nous-mêmes, notre meilleur atout

Logística
Contamos con una red logística 
propia y una amplia flota de ve-
hículos que nos permiten hacer 
entregar en cualquier punto en Es-
paña, Francia y Portugal; garanti-
zando el cumplimiento de nuestro 
compromiso de entrega.

Desde nuestro planning de fabri-
cación, sabrás desde primer mo-
mento cuándo los pedidos estarán 
fabricados y así poder planificar 
adecuadamente. 

Logistics
We have got our own logistics 
and a large fleet of vehicles which 
allows us to make deliveries at 
any point in Spain, France and 
Portugal; guaranteeing that we 
meet our deliveries commitments.

From our manufacturing schedule, 
you will know from the very 
beginning when your orders will be 
ready so you can plan accordingly.

Logistique
Nous disposons de propre réseau 
logistique avec une grande flotte 
de véhicules qui nous permet de 
respecter minutieusement nos en-
gagements en matière de livraison.

Vous connaîtrez la semaine de fa-
brication de votre commande au 
moment de la saisie : notre sys-
tème de planification annuelle vous 
permettra de connaître la semaine 
de livraison de votre commande 
dès le premier instant.

Distribución con visión 
global
La venta de nuestros productos 
abarca todo el mercado nacional y 
opera en zonas concretas de Por-
tugal, Francia, América del Sur, Es-
tados Unidos y Oriente Medio; en-
tre otros mercados en los que nos 
encontramos en plena expansión.

Distribution with  
a global vision
Our network covers all national 
market and currently we are 
operating in Portugal, France, 
South America, USA and Middle 
East; among others where we are 
in an expansion process.

Distribution avec  
une vision globale
Nos produits sont vendus sur 
tout le marché national et au ni-
veau international dans des zones 
concrètes de Portugal, France, 
Amérique du Sud, États-Unis et 
Moyen-Orient; des marchés sur 
lesquels nous nous trouvons en 
pleine expansion.
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Sector contract
Contract sector
Secteur contract

Contamos con la capacidad y el equipo humano para la gestión y co-
municación con los operadores del canal contract. Apostamos por una 
gestión de los proyectos eficiente en términos de servicios y produc-
tos, desde el primer contacto hasta la asistencia de postventa.

Gracias a la capacidad de producción tanto industrial como persona-
lizada, en Pino logramos dar respuesta a todo tipo de proyectos y ne-
cesidades.

We have the capacity and the hu-
man resources to manage and 
communicate with prescribers 
and operators of the Contract 
Channel. We are committed to an 
efficient project management in 
terms of services and products, 
from the very first contact to af-
ter-sales assistance.

Thanks to our industrial and cus-
tomized production capacity, at 
Pino we are able to respond to all 
types of projects and demands.

Nous avons la capacité et le per-
sonnel pour gérer et communi-
quer avec les opérateurs du canal 
contract. Nous nous engageons à 
gérer efficacement les projets en 
termes de services et de produits, 
du premier contact à l’assistance 
après-vente.

Grâce à notre capacité de produc-
tion industrielle et personnalisée, 
chez Pino, nous sommes en me-
sure de répondre à tous les types 
de projets et de besoins.
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Información importante
Important information
Informations importantes



Este catálogo sustituye todas las 
ediciones anteriores, en cuanto a 
productos y precios.

Pino se reserva el derecho de rea-
lizar los cambios que considere 
necesarios para mejorar nuestros 
productos y servicios.

Pino no se hace responsable de 
los errores que puedan aparecer 
durante el diseño e impresión de 
este catálogo.

Los puntos de este catálogo se 
basan en términos Ex-Works Villa-
franca de Córdoba (España).

Cualquier controversia relacionada 
con la interpretación y ejecución 
de estas condiciones generales de 
venta estará sujeta a la ley espa-
ñola.

A falta de resolución amistosa, la 
controversia se llevará ante la Jus-
ticia de Córdoba.

This catalogue invalidates all other 
versions of products and prices.

Pino has the right to introduce all 
those modifications which we con-
sider convenient to improve our 
product and services.

Pino is not responsible for any 
mistake that may arise from the 
designing and/or printing of this 
catalogue.

The points mentioned in the cata-
logue are based in terms Ex-Works 
Villafranca de Córdoba (Spain).

Any controversy related to the in-
terpretation and execution of these 
general sales conditions, shall be 
subject to Cordoba, Spain court 
and law; waiving any other juris-
diction.

Le présent catalogue remplace 
toutes les éditions antérieures, 
concernant les produits et les tarifs.

Pino se réserve le droit d’apporter 
toute modification considérée 
nécessaire, afin d’améliorer nos 
produits et nos services.

Pino n’assume pas la responsabilité 
des erreurs pouvant apparaître lors 
de la conception et l’impression de 
ce catalogue.

Contacter le département export 
concernant les frais de transport.

Tout litige relatif à l’interprétation 
et à l’éxécution des présentes 
conditions générales de vente sera 
soumis au droit espagnol.

À défaut de résolution amiable, le 
litige sera porté devant le Tribunal 
de Córdoba, Espagne.

Condiciones generales
General policy
Conditions générales
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Los pedidos se enviarán por escri-
to al departamento de exportación, 
con una descripción detallada de 
los elementos deseados: tipo de 
mueble, casco, material de puertas 
y frentes, tiradores, encimera, zó-
calos, lavabos, espejos, etc.

Habrá un pedido por modelo de 
puerta y por color.

A continuación, el departamento de 
exportación enviará una confirma-
ción del pedido que el cliente ten-
drá que validar (firma y sello). Una 
vez validado el pedido, se enviará 
a fabricación. A partir de este mo-
mento, no se aceptará modificación 
alguna. Cualquier cambio se factu-
rará como un nuevo pedido.

No se aceptarán reclamaciones de 
los pedidos que no hayan seguido 
el proceso antes mencionado.

The orders shall be sent in writing 
to the export department, with a de-
tailed description of the desired ele-
ments: type of unit, cabinet, doors 
and fronts material, handles, work-
top, plinths, basins, mirrors, etc.

There will be one order per door 
model and colour.

The export department will then 
send an order confirmation that the 
client will have to validate (signed 
and stamped).

Once the order has been validated, 
it will be sent to the manufacturing 
process. From this very moment, 
no modification will be accepted. 
Any change will be invoiced as a 
new order.

No claims will be accepted for or-
ders that have not followed the 
above mentioned process.

Les commandes devront être en-
voyées par écrit au département 
export, avec une description détail-
lée des éléments souhaités : type 
de meubles, caisson, matériel des 
portes et façades, poignées, plan 
de travail, socles, lavabo, miroir, 
etc.

Il y aura une commande par mo-
dèle de porte et par coloris.

Le département export enverra par 
la suite une confirmation de com-
mande que le client devra valider 
(signature et cachet de l’entreprise). 
Une fois la commande validée, elle 
sera envoyée à fabrication. À partir 
de cet instant, aucune modification 
ne sera acceptée. Les éventuelles 
modifications seront facturées 
comme une nouvelle commande.

Les réclamations des commandes 
n’ayant pas suivi le processus 
mentionné ci-dessus ne seront pas 
admises.

Pedidos
Orders
Commandes
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Salvo error probado por nuestra 
parte, no se admitirá devolución 
alguna de material de baños a fá-
brica.

Por lo que se refiere a las cocinas, 
el departamento exportación se 
pondrá en contacto con el cliente 
a recepción de una reclamación 
para comprobar las causas de la 
devolución y determinar si está 
justificada.

Todas las reclamaciones se ten-
drán que acompañar con fotos de 
los daños o errores en cuestión.

Todo el material que se devuelva a 
fábrica necesitará la nota de reco-
gida previa elaborada en nuestra 
empresa. El personal de transpor-
te no retirará nada que no tenga 
la correspondiente nota. No nos 
haremos responsables de la mer-
cancía que se reciba sin identificar.

No se admitirá devoluciones de las 
puertas que vengan con taladro de 
tirador ni de la mercancía que haya 
sido manipulada.

Ningún modelo de nuestro catálo-
go guarda continuidad en la veta 
de las puertas que formen un con-
junto dentro de la cocina. La dis-
continuidad de las vetas no podrá 
ser objeto de reclamación.

El material devuelto que no venga 
debidamente embalado no se abo-
nará.  

Pino no se hará responsable de los 
daños causados durante el trans-
porte de una devolución.

No se admitirá material en concep-
to de devolución una vez transcu-
rridos 60 días desde la fecha de 
entrega de la mercancía.

Except a mistake proven by our 
side, no replacement of vanity units 
will be permitted.

For the kitchen, at a claim, the ex-
port department will get in touch 
with the client to check the cause 
of its return and determine if it is 
justified.

All claims should be accompanied 
by photos of the damages or mis-
takes.

All material returned to the factory 
needs a previous collection note 
generated by us. The transport 
company will not collect anything 
without this note. We will not be 
responsible for any material not in-
dentified correctly.

We will not admit any door which 
has been manipulated or had any 
drilling on it.

Any model of our catalogue follows 
the continuity of grains in a door of 
a full kitchen set. The discontinuity 
of the grains will not be a reason 
of return.

The returned material not packed 
properly will not be refund or cred-
ited.

Pino is not responsible for the 
damages caused in the transport 
of a returned material.

No material shall be allowed to be 
returned after 60 days from its de-
livery date.

Aucun matériel de salle de bains 
ne pourra être restitué à l’usine ni 
remplacé, sauf s’il s’agit d’une er-
reur prouvée de notre part.

Pour les cuisines, le département 
export prendra contact avec le 
client, à réception d’une réclama-
tion, afin de vérifier les causes du 
retour et déterminer s’il est justifié.

Toute réclamation doit être accom-
pagnée de photos des dommages 
ou erreurs en question.

Tout matériel retourné à l’usine de-
vra être accompagné d’une note 
d’enlèvement élaborée par le dé-
partement export. Le personnel  
de transport ne reprendra aucune 
marchandise sans la note d’enlè-
vement correspondante. Pino ne 
prendra en charge aucune mar-
chandise non identifiée.

Concernant les portes, aucun re-
tour ne sera permis une fois l’em-
placement des poignées percé. Il 
en sera de même pour tout ma-
tériel ayant été manipulé et ayant 
subi des modifications.

La discontinuité des grains du bois 
sur l’ensemble d’une cuisine, ne 
pourra pas faire l’objet d’un SAV.

Le matériel retourné ne sera traité 
que si et seulement s’il est correc-
tement emballé et envoyé dans les 
mêmes conditions qu’il a été livré.

Pino ne prendra en charge aucun 
dommage causé pendant le trans-
port lors d’un retour.

Aucun retour ni SAV ne sera admis 
dans un délai supérieur à 60 jours à 
compter de la date de livraison de 
la marchandise.

Normas de devolución
Return policy
Retours usine et SAV
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Nota importante
El cliente debe revisar rigurosa-
mente la mercancía en el momen-
to de la entrega antes de firmar el 
albarán. En caso de detectar cual-
quier daño, tendrá que señalarlo 
en el albarán de entrega e infor-
marnos. Si el transportista no le da 
esa posibilidad, indicará “Bajo re-
serva” en el albarán y los daños se 
tendrán que comunicar al departa-
mento de exportación lo antes po-
sible, con un máximo de dentro de 
las 48 horas siguientes.

Important notice
The client should revise thoroughly 
the goods on delivery, before sign-
ing the delivery note. In case any 
damage is detected, it has to be 
noted in the delivery note and in-
form immediately to Pino´s export 
department. If the transport com-
pany does not give you this facility 
so just note “Under observation” in 
the note and the damages should 
be communicated to the export 
department under the following 48 
hours.

 

Note importante
Le client devra réviser la marchan-
dise scrupuleusement au moment 
de la livraison avant de signer le bor-
dereau. Tout dommage détecté de-
vra être signalé immédiatement aus-
si bien sur le bordereau de livraison 
qu’au département export de Pino. 
Si ceci est impossible pour des rai-
sons de délai du transporteur, il fau-
dra indiquer “ sous réserve ” sur le 
bordereau et les dommages devront 
être signalés dans les 48h au dépar-
tement export.
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Características técnicas
Technical characteristics
Caractéristiques techniques



Bisagras
Hinges

Charnières

Bisagra de acero niquelado, con 
sistema blumotion integrado y con 
mecanismo de desactivación.

Sistema clip para un montaje sen-
cillo y sin herramientas y fijación 
a presión. Regulación lateral y de 
profundidad.

Durabilidad de 80.000 ciclos.

Nickel steeled hinge with incorpo-
rated blumotion system and deac-
tivation mechanism. 

Clip installation system, for an 
easy and tool free installation and 
fixation by pressure. Adjustable in 
width and depth. Different opening 
angles available.

Lifetime: 80.000 cycles.

Charnières en acier nickelé, dont 
l’angle d’ouverture est supérieur à 
90º, avec système blumotion inté-
gré et mécanisme de désactivation. 

Système de clip pour un montage 
simple et sans outil, fixation à pres-
sion. Réglage latéral et en profon-
deur. 

Durabilité de 80.000 cycles.

Guías
Runners

Coulisses

Guías en acero con freno, de ex-
tracción parcial (EPA) con capaci-
dad de carga de 25 kg o de extrac-
ción total (HET) con capacidad de 
carga de 30 kg. Test de durabilidad 
de 80.000 ciclos.

Soft closing, steel partial extension 
runners (EPA), 25 kg loadproof. 
Soft closing, steel full extension 
runners (HET), 30 kg loadproof. 
80.000 cycles lifetime.

Coulisses en acier avec amortis-
seur, sortie partielle (EPA) avec ca-
pacité de charge de 25 kg ou sor-
tie totale (HET) avec capacité de 
charge de 30 kg. Test de durabilité 
de 80.000 cycles.

Guías de extracción total 
Full extension runners 
Coulisses sortie totale

Guías de extracción parcial
Partial extension runners
Coulisses sortie partielle
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Colgadores
Hanger sets

Fixations 
murales

Colgador oculto
Colgador de zamak con capacidad 
de carga de 65 kg por unidad. Co-
locado de fábrica para facilitar el 
montaje de la cocina.

DIN 68840. Fijación a los costado 
laterales del mueble. Regulación 
lateral de 16 mm, en altura has-
ta 18mm y en profundidad has-
ta 25mm, todas en un agujero de 
18mm de diámetro al que se acce-
de por el interior del mueble. 

Soporte colgador en acero de 1,8 mm.

Hidden hanger set
Hanger made in Zamak with a 
loading capacity of 65 kg per each 
hanger. It comes fixed from the fac-
tory to make easier the installation 
of the kitchen. 

DIN 68840. Fixed on both panels 
of the cabinet´s sides. 16 mm side 
adjustment of 18 mm height ad-
justment and up to 25mm depth 
adjustment. All from an 18 mm 
diameter hole which is accessible 
only from inside the cabinet. 

Steel hanger set support of 1,8 mm.

Fixation invisible
En zamak, d’une capacité de 
charge de 65 kgs chacune. Elles 
sont montées sur la ligne de fabri-
cation pour faciliter le montage lors 
de l’installation et permettre un ré-
glage parfait du meuble.

DIN 68840. Fixation aux côtés du 
meuble sur la partie arrière. Ré-
glage latéral de 16 mm, en hauteur 
jusqu’à 18 mm et en profondeur 
jusqu’à 25 mm.

La platine de fixation est en acier 
de 1,8 mm.

Colgador scarpi
Metálico. Capacidad de carga de 
65 kg por unidad. Utilizado unica-
mente para los muebles de baño 
con encimera.

Scarpi hanger set
Metallic. 65 Kg supported by unit. 
Used only for vanity units.

Fixation scarpi
Métallique. Capacité de charge de 
65 Kgs chacun. Utilisée unique-
ment pour les meubles vasques.
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Soportillo
Shelf support

Taquet anti-
basculement 

Soporte antivuelco compuesto de 
zinc y plástico con una capacidad 
de carga de 23’4 kg. Su sistema de 
click permite una instalación fácil 
en el mueble, evitando posibles 
daños si queremos cambiar la po-
sición de la balda.

Anti overturn shelf support made of 
zinc and plastic with a loading ca-
pacity of 23,4 kg. Its ´click´ system 
allows an easy installation, avoid-
ing damages in case we want to 
change the shelf´s position.

Taquet anti-basculement composé 
de zinc et de plastique avec une 
capacité de charge de 23’4 kg. Son 
système de clic permet une instal-
lation facile sur le meuble, évitant 
d’éventuels dommages lors du 
changement de position de l’éta-
gère.

Blanco Gris Grafito

Trasera
Back panel 

Panneau arrière 

La trasera del mueble es de MDF de 
6 mm de espesor y del mismo color 
que el casco. Ésta se inserta me-
diante un canelado en el lateral del 
casco, que varía dependiendo de la 
naturaleza del mueble.

Back panel of the cabinet is made 
of a 6 mm MDF in same colour 
as the cabinet. This is embedded 
into the cabinet through a gutter, 
variable depending on the type of 
cabinet.

Le panneau arrière des meubles est 
fabriqué en MDF de 6 mm d’épais-
seur de la même couleur que le 
caisson. Il est encastré au moyen 
d’une rainure, variable selon le type 
de meuble.

6 mm

Blanco Gris Grafito
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Cajón y 
cacerolero

Drawer & pan 
drawer 
Tiroir & 

casserolier  

Cajones de 70 mm de altura y 
caceroleros de 144 mm de altu-
ra. Tres colores disponibles para 
combinar con los cascos: blanco, 
gris y grafito. Existe la posibilidad 
de equiparlos con cuberteros del 
mismo color que los cascos, se 
tendrán que pedir aparte (Ver com-
plementos).

70 mm high drawers and 144 mm 
high pan drawers. Three available 
colors : white, grey and graph-
ite (like the cabinet). They can be 
equipped with cutlery trays of the 
same color as the cabinet and the 
drawer, that will have to be ordered 
separately (See accessories).

Tiroirs de H70 mm et casseroliers 
de H144 mm. Trois coloris dispo-
nibles pour assortir au caisson : 
blanc, gris cendre, anthracite. Il 
existe la possibilité de les équiper 
de range-couverts de la même 
couleur que les caissons, qui de-
vront être commandés à part (Voir 
Compléments).

Blanco Gris Grafito
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Acabados cocinas  
y baños
Kitchens and vanities  
finishes
Finitions cuisines  
et salles de bains



Blanco HG 19 

Puerta en aglomerado de 19 mm 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, acaba-
do brillo en las dos caras. 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

1

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

A

Mercurio

Puerta en aglomerado de 19 mm 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, acaba-
do soft en las dos caras. 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

1

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

A

19 mm laminate door on particle 
board. Covered with decorative 
paper, four sided edge banded, 
glossy finish on both sides.

Porte de panneau de particules de 
19 mm d’épaisseur, recouvert de 
papier décor, chants plaqués. Fini-
tion brillant sur les deux faces. 

19 mm laminate door on particle 
board. Covered with decorative pa-
per, four sided edge banded, soft 
finish on both sides.

Porte de panneau de particules de 
19 mm d’épaisseur, recouvert de 
papier décor, chants plaqués. Fini-
tion soft sur les deux faces. 

8 10 19 21

Roble 19

Puerta en aglomerado de 19 mm 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, diseño 
con veta vertical y textura horizon-
tal en las dos caras. 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

1

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

A

19 mm laminate door on particle 
board. Covered with decorative 
paper, four sided edge banded, 
design with vertical grains and hor-
izontal texture on both sides.

Porte de panneau de particules 
de 19 mm d’épaisseur, recouvert 
de papier décor, chants plaqués. 
Grain vertical et texture horizontale 
sur les deux faces. 
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pgrel
Zone de texte 
GROUPE 2



Petronas

Puerta en aglomerado de 19 mm 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, diseño 
con veta y textura vertical en la dos 
caras.   

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

1

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

A

19 mm door on particle board 
covered by decorative paper, four 
sided edge banded, design with 
vertical grains and texture on both 
sides. 

Porte de panneau de particules de 
19 mm d’épaisseur, recouvert de 
papier décor, chants plaqués, grain 
et texture verticaux sur les deux 
faces.

81

Madagascar 64

Puerta en aglomerado de 19 mm 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, diseño 
con veta vertical y textura horizon-
tal en la dos caras.

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

2

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

A

19 mm door on particle board cov-
ered with decorative paper, four 
sided edge banded, design with 
vertical grains and horizontal tex-
ture on both sides.

Porte de panneau de particules de 
19 mm d’épaisseur, recouvert de 
papier décor, chants plaqués, grain 
vertical et texture horizontale sur 
les deux faces.

Braque 06

Puerta en súperpan de 19 mm. 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, acaba-
do mate en las dos caras. 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

2

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

B

19 mm door on superpan. Covered 
with decorative paper, four sided 
edge banded, matt finish on both 
sides. 

Porte de panneau superpan de  
19 mm, recouvert de papier décor, 
chants plaqués, finition mate sur 
les deux faces.
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Nature

Puerta en aglomerado de 19 mm 
hidrófugo, recubierta con papel de-
corativo, canteada a cuatro cantos. 
Diseño con veta y textura vertical 
en las dos caras. Cumple con la 
normativa CARB2 (bajo contenido 
en formaldehido). 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

2

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

B

19 mm laminate door on moisture 
resistant particle board. Covered 
with decorative paper, four sided 
edge banded, Design with vertical 
texture and grain on both sides. It 
complies with CARB2 (low content 
in formaldehyde) regulation.

Porte de panneau de particules 
hydrofuge de 19 mm d’épaisseur, 
recouvert de papier décor, chants 
plaqués. Grain et texture verticaux 
sur les deux faces. Conforme à la 
certfication CARB2 (faibles émis-
sions de formaldéhyde).

1 2

Metzia

Puerta en aglomerado de 19 mm 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, diseño 
con veta vertical y poro sincroniza-
do en las dos caras. 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

2

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

B

19 mm laminate door on particle 
board. Covered with decorative 
paper, four sided edge banded, 
design with vertical grain and syn-
chronized pore on both sides.

Porte de panneau de particules de 
19 mm, recouvert de papier dé-
cor, chants plaqués, grain vertical 
à pores synchronisés sur les deux 
faces. 

72 73

Ferro

Puerta en aglomerado de 19 mm 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, acaba-
do piedra en las dos caras. Veta 
vertical. 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

2

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

B

19 mm laminate door on particle 
board covered by decorative pa-
per, four sided edge banded. Stone 
finish on both sides. Vertical grain.  

Porte de panneau de particules 
de 19 mm d’épaisseur, recouvert 
de papier décor, chants plaqués, 
finition aspect pierre sur les deux 
faces. Grain vertical. 
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Algardi

Puerta en aglomerado de 18 mm, 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos. Diseño 
con veta, súper mate en una cara 
(contra cara soft del mismo color). 
Cumple con la normativa CARB2 
(bajo contenido en formaldehido). 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

3

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

B

18 mm laminate door on particle 
board, covered with decorative pa-
per, four sided edge banded. Verti-
cal design, super matt finish on one 
side (soft back side in same colour). 
It complies with CARB2 (low con-
tent in formaldehyde) regulation.

Porte de panneau de particules de 
18 mm d’épaisseur, recouvert de 
papier décor, chants plaqués, grain 
vertical, finition extra mate sur une 
seule face (verso soft de la même 
couleur). Conforme à la certfication 
CARB2 (faibles émissions de for-
maldéhyde).

Talco

Puerta en aglomerado de 18 mm, 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos. Diseño 
súper mate en una cara (contra 
cara soft del mismo color). Cumple 
con la normativa CARB2 (bajo con-
tenido en formaldehido). 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

3

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

B

18 mm laminate door on particle 
board, covered with decorative pa-
per, four sided edge banded. Super 
matt design on one side (soft back 
side in same colour). It complies 
with CARB2 (low content in form-
aldehyde) regulation.

Porte de panneau de particules de 
18 mm d’épaisseur, recouvert de 
papier décor, chants plaqués, fini-
tion extra mate sur une seule face 
(verso soft de la même couleur). 
Conforme à la certfication CARB2 
(faibles émissions de formaldé-
hyde).

Forte

Puerta en aglomerado de 19 mm 
recubierta con papel decorativo, 
canteada a cuatro cantos, diseño 
con veta y textura vertical en las 
dos caras.

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

2

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

B

19 mm laminate door on particle 
board. Covered with decorative 
paper, four sided edge banded, de-
sign with vertical texture and grain 
on both sides.

Porte panneau de particules de  
19 mm, recouvert de papier décor, 
chants plaqués, grain et texture 
vertical sur les deux faces.

01 02
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Acero

Puerta en MDF de 19 mm, recu-
bierta con papel decorativo lacado, 
canteada a cuatro cantos, acaba-
do súper mate en una cara (contra 
cara soft del mismo color). Veta 
vertical. 

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

3

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

C

19 mm laminate door on MDF. Cov-
ered with decorative lacquered pa-
per, four sided edge banded, super 
matt finish on one side (soft back 
side in same colour). Vertical grain.

Porte MDF de 19 mm d’épaisseur, 
recouvert de papier décor laqué, 
chants plaqués. Finition extra mate 
sur une seule face (verso soft de la 
même couleur). Grain vertical.

Nuez

Puerta en aglomerado de 20,4 mm, 
recubierta con estratificado de alta 
presión, canteada a cuatro cantos, 
diseño con veta y acabado vertical 
en las dos caras. Veta vertical.

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

3

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

C

20,4 mm laminate door on parti-
cle board. Covered with HPL, four 
sided edge banded, vertical design 
and finish on both sides. Vertical 
grain.

Porte de panneau de particules de 
20,4 mm d’épaisseur, recouvert de 
stratifié, chants plaqués. Grain ver-
tical et finition sur les deux faces. 
Grain vertical.

Cuatro

Puerta en aglomerado de 20,4 mm, 
recubierta con estratificado de alta 
presión brillo a dos caras, cantea-
da a cuatro cantos.  

Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

3

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

B

20,4 mm laminate door on particle 
board, covered with glossy HPL on 
both sides, four sided edge banded. 

Porte de panneau de particules de 
20,4 mm d’épaisseur, recouvert de 
stratifié brillant sur les deux faces, 
chants plaqués. 

100 400 501 3091
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SM
Grupo cocinas 
Kitchen group  

Groupe cuisine

3

Grupo baños 
Vanities group  

Groupe salles de bains

C

Puerta en MDF de 18 mm, recu-
bierta con papel decorativo lacado, 
canteada a cuatro cantos, acaba-
do súper mate en una cara (contra 
cara soft del mismo color).  

18 mm laminate door on MDF. Cov-
ered with decorative lacquered pa-
per, four sided edge banded, super 
matt finish on one side (soft back 
side in same colour).

Porte MDF de 18 mm d’épaisseur, 
recouvert de papier décor laqué, 
chants plaqués. Finition extra mate 
sur une seule face (verso soft de la 
même couleur). 

SM Polar SM Negro SM Plomo SM Basalto SM Cashmere

SM Almagra SM Índigo
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contract
essential



Tiradores cocinas  
y baños
Kitchens and vanities  
handles
Poignées cuisines  
et salles de bains



Código Code Référence A30 A31 A32

 
Distancia entre ejes mm

Distance between axis in mm
Entraxe en mm

 

128
 

128
 

128

 
Medida mm

Length mm  Longueur mm

 

200
 

200
 

200

Puntos Points Points 577 541 521

Código Code Référence A33 A134 T137

 
Distancia entre ejes mm

Distance between axis in mm
Entraxe en mm

 

192
 

160
 

128

 
Medida mm

Length mm  Longueur mm

 

200
 

224
 

135

Puntos Points Points 710 650 777

Código Code Référence T22 Blanco  White  Blanc T22 Aluminio  Aluminium T22 Negro  Black  Noir

 
Distancia entre ejes mm

Distance between axis in mm
Entraxe en mm

   

 
Medida mm

Length mm  Longueur mm

   

Puntos Points Points 2.396 2.396 2.396
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Código Code Référence T117 T121 T122

 
Distancia entre ejes mm

Distance between axis in mm
Entraxe en mm

 

160
 

192
 

128

 
Medida mm

Length mm  Longueur mm

 

165
 

230
 

165

Puntos Points Points 777 746 573

Código Code Référence T124 T128

 
Distancia entre ejes mm

Distance between axis in mm
Entraxe en mm

 

32
 

128

 
Medida mm

Length mm  Longueur mm

 

50
 

136

Puntos Points Points 518 714

Código Code Référence T146 T147 T148

 
Distancia entre ejes mm

Distance between axis in mm
Entraxe en mm

 

160
 

160
 

160

 
Medida mm

Length mm  Longueur mm

 

168
 

175
 

168

Puntos Points Points 682 758 778
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Cocinas
Kitchens
Cuisines



Particularidades cocinas
Kitchen particularities 
Particularités cuisines 

Casco
Cabinet
Caisson

Fabricado en tablero de aglomera-
do con una densidad de 650 kg/m3 
y de 16 mm de espesor, revestido 
por ambas caras con laminado de 
baja presión de 100 gr/m2.

Cumple con los requisitos de Clase 
E1 bajo contenido en Formaldehido 
(analizado según EN 120) definido 
en la Norma Europea EN 312:2010.

Actualmente trabajamos con 3 co-
lores: blanco / ceniza / grafito (In-
cremento del 4%).

Todas las piezas que lo componen 
están canteadas con canto de PVC 
de 0,8 mm en todos sus lados, y 
por defecto, el canto es igual al co-
lor del casco elegido.

El montaje del casco se realiza en 
nuestra línea de montaje donde las 
distintas partes del mismo son so-
metidas al proceso de barrenado, 
espigado y encolado con cola SIN-
TEX DM-30 según DIN EN204 de 
aplicación en frío.

A continuación el casco se pre-en-
sambla, para que sea sometido 
al proceso de prensado y alinea-
miento en cuatro alturas, donde 
la trasera es grapada para evitar 
movimientos antes del secado de 
la cola y garantizar una mayor ro-
bustez y consistencia al mueble.

Manufactured in particleboard with 
a density of 650 kg/m3 and 16 mm 
thick, coated on both sides with 
low-pressure laminate of 100 gr/m2.

It meets the requirements of Class 
E1 low Formaldehyde content 
(tested according to EN 120) de-
fined in the European Standard EN 
312:2010.

We currently have 3 colors: white / 
grey / graphite (4% increment).

All parts are edge banded with 0.8 mm 
PVC edge on all sides, and by de-
fault, the edge is same as the color 
of the chosen cabinet.

The cabinet is assembled in our 
assembly line where the different 
parts of the cabinet are subjected 
to the drilling, spiking and glueing 
process with SINTEX DM-30 glue 
according to DIN EN204 for cold 
application.

Then the cabinet is pre-assembled, 
to be submitted to the process 
of pressing and alignment in four 
heights, where the back is sta-
pled to avoid movements before 
the glue dries and to guarantee a 
greater robustness and consisten-
cy to the furniture.

Fabriqué en panneau de particules 
d’une densité de 650 kg/m3 et de 
16 mm d’épaisseur, recouvert sur 
les deux faces de mélamine de 100 
gr/m2.

Il est conforme aux normes de la 
Classe E1 faible teneur en formal-
déhyde (analysé selon EN 120) dé-
finies par la Norme européenne EN 
312:2010.

Tous les éléments qui le com-
posent ont les quatre chants pla-
qués en PVC de 0,8 mm. Le chant 
est par défaut de la même couleur 
que le caisson.

Trois coloris disponibles : blanc / 
gris cendre / anthracite (plus-value 
de 4%).

L’assemblage des caissons est 
réalisé sur notre chaîne de mon-
tage, où toutes ses parties sont 
soumises au processus de per-
çage, tenonnage et encollage (colle 
SINTEX DM-30) selon la norme 
DIN EN204 d’application à froid. 
Puis, le caisson est pré-assemblé 
et passe au processus de pressage 
et alignement.

Blanco Gris Grafito
Incremento del 4%
4% increment
Plus-value de 4%
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Patas
Legs

Pieds

Pata compuesta de dos piezas, 
una base de ABS con espiga de 
13mm y un tubo roscado de poli-
propileno de 50mm de diámetro. 
Altura: 13/19cm. Capacidad de 
carga de 225 kg.

Our legs are made of two parts: 
a 13mm spiked ABS base and a 
50mm diametre propylene thread-
ed pipe. Height: 13-19 cm. Load 
capacity 225 kg.

Les pieds sont composés de deux 
parties : une embase en ABS de 13 
mm et un tube en polypropylène 
de 50 mm de diamètre. Hauteur : 
13/19 cm. Capacité de charge de 
225 kg.

Tabica metálica 
y/o MDF

Aluminium 
and/or MDF 

crossbar 
Traverse  

en aluminium 
et/ou MDF

Soporte fregadero, placa y placa-hor-
no son los muebles más expuestos a 
altas temperaturas, humedades y/o 
condiciones adversas, por lo que he-
mos adaptado estos muebles a estas 
circunstancias utilizando tabicas de 
aluminio de 20x20 mm de manera 
que, combinadas con tabicas de 
MDF para seguir garantizando la so-
lidez y estabilidad del mueble, contri-
buyan al efecto aislante.

Sink, hob and hob-oven units are 
the units most exposed to high-
er temperatures, humidity and/or 
harsh conditions. That is why we 
have adapted these units to these 
circumstances by using 20x20 mm 
inox aluminium crossbars so that 
combining them with MDF ones, 
it continues ensuring the strength 
and stability of the furniture, con-
tributing to the isolation effect.

Le sous-évier, meuble pour plaque 
et meuble pour four sont les plus 
exposés aux températures élevées, 
à l’humidité et aux conditions défa-
vorables. C’est pourquoi nous les 
avons adaptés à ces circonstances 
en utilisant des traverses en alu-
minium de 20x20 mm, qui garan-
tissent, avec les traverses en MDF, 
la solidité et stabilité du meuble, 
contribuant à la fois à l’isolation.

1 D

2 D

Taladro exterior (1) y taladro interior (2)
Outer drill (1) and inner drill (2)
Perçage extérieur (1) et perçage  
intérieur (2)

Pata en taladro exterior
Leg in the outer drill 
Pied dans le perçage extérieur

Pata en taladro interior
Leg in the inner drill 
Pied dans le perçage intérieur

Familia de mueble
Units family  Famille de meuble

Tabicas delanteras
Front crossbars  Traverses avant

Tabicas traseras
Back crossbars  Traverses arrière

Bajo cajón y puertas 
Base drawer and door 
Meuble bas tiroir et portes

MDF No lleva 
Does not have
Pas de traverse

Hornos
Ovens
Fours

Metálicas
Metallic
Métallique

MDF

Placas
Hobs
Plaques de cuisson

Metálicas
Metallic
Métallique

MDF

Soporte fregadero
Sink unit
Sous-éviers

Metálicas
Metallic
Métallique

MDF
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Muebles bajos
Base units
Meubles bas

 Bajo puerta
Base unit with 

door
Meuble bas 

porte

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

B45 D / I 450x700x580 9.917 10.277 11.421

B60 D / I 600x700x580 11.586 11.954 13.313

B90 900x700x580 15.867 16.768 18.791

Bajo cajón EPA 
y puerta

Base EPA 
drawer and 

door
Meuble bas 

porte & tiroir 
EPA

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

BCYP45H D / I 450x700x580 17.359 17.810 18.736

BCYP60H D / I 600x700x580 19.026 19.748 20.833

BCYP90H 900x700x580 28.267 29.169 31.021

 
Incremento para cajón HET extracción total: 2.209 puntos / cajón.

Increment for HET drawer with full extension runners: 2.209 points / drawer.

Plus-value pour tiroir HET à sortie totale : 2.209 points / tiroir.

Bajo 1 cajón y 2 
caceroleros EPA

Base EPA  
1 drawer and  

2 pan drawers
Meuble bas 

1 tiroir 2 
casseroliers EPA

 
Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

BCCYC45H 450x700x580 30.303 30.935 32.260

BCCYC60H 600x700x580 31.734 32.457 33.830

BCCYC90H 900x700x580 36.694 38.316 40.120

Incremento para cajón HET extracción total: 2.209 puntos / cajón.

Increment for HET drawer with full extension runners: 2.209 points / drawer.

Plus-value pour tiroir HET à sortie totale : 2.209 points / tiroir.

Bajo 2 cajones y 
1 cacerolero EPA

Base EPA  
2 drawers and  
1 pan drawer 
Meuble bas 

2 tiroirs 1 
casserolier EPA

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

BCYCC45H 450x700x580 27.738 28.098 29.214

BCYCC60H 600x700x580 29.826 30.548 31.873

BCYCC90H 900x700x580 32.284 33.815 35.489

Incremento para cajón HET extracción total: 2.209 puntos / cajón.

Increment for HET drawer with full extension runners: 2.209 points / drawer.

Plus-value pour tiroir HET à sortie totale : 2.209 points / tiroir.
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Soporte 
fregadero

Base sink unit
Meuble  

sous-évier

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

SF45 D / I 450x700x580 8.745 9.286 10.361

SF60 D / I 600x700x580 9.827 10.277 11.508

SF90 900x700x580 13.703 14.514 16.380

Bajo placa
Base hob unit 

with door
Meuble plaque 

cuisson

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

BP45 D / I 450x700x580 10.004 10.455 11.574

BP60 D / I 600x700x580 11.150 11.691 12.979

BP90 900x700x580 15.244 16.146 18.075

 

Bajo horno
Base oven unit

Meuble bas 
four

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

BH60 600x700x580 8.722 8.901 8.901
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Muebles altos
Wall units
Meubles hauts

↕ 500
Alto puerta

Wall unit with 
door

Meuble haut 
porte

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

ALTI50 D / I 600x500x330 8.564 9.105 10.167

ALTI9050 900x500x330 11.900 12.621 14.219

ALTI10050 1000x500x330 17.668 18.390 19.572

 

↕ 700
Alto puerta

Wall unit with 
door

Meuble haut 
porte

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

A45 D / I 450x700x330 8.835 9.286 10.361

A60 D/ I 600x700x330 9.839 10.574 11.836

A90 900x700x330 14.529 15.172 17.101

 

↕ 655
Alto campana 

fondo reducido
Wall reduced 

depth hood 
unit

Meuble haut 
hotte prof. 

réduite

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

AER60X65 D / I 600x655x330 15.092 15.723 16.505
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↕ 655
Alto campana 

cubre tubo
Wall tube cover 

hood unit
Meuble haut 
hotte cache 

conduits

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

AEC60X65 D / I 600x655x330 20.426 21.057 21.839

↕ 700
Alto 

microondas
Wall micro unit

Meuble haut 
micro-ondes 

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

A60M D / I 600x700x330 8.114 8.474 9.405
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Columnas
Tall units
Colonnes

Columna
Tall unit

Colonne

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

CD45 D / I 450x1950x580 22.899 24.161 26.943

CD60 D / I 600x1950x580 25.333 27.496 30.733

Columna horno
Tall oven unit 
Colonne four

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

CH60 D / I 600x1950x580 23.439 24.972 27.781
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Columna  
horno y micro

Tall oven micro 
unit 

Colonne four  
& micro-ondes

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

CL60 D / I 600x1950x580 22.274 23.266 25.674
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Complementos
Accessories
Compléments

Encimeras
Countertop  

Plans de travail 

Nieve Rosetta

Ónix Aura

Nuez New grey

Encimeras laminado  
30 mm / R 2

30
 m

m

R: 2 mm

R: 6 mm

Laminate countertop 
30 mm / R 2

Plans de travail stratifié 
30 mm / R 2
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40
 m

m
R: 2 mm

R: 6 mm Blanco Mármol

Óxido New black

Encimeras laminado 
Sin cantear y sin cala.

Laminate countertop 
Without edge banding and cut 
outs.

Plans de travail stratifié 
Pas de chant plaqué ni découpe.

Largo Length Longeur

Grueso Thickness Épaisseur <=1700 mm >=1700 mm

30 mm / R 2 11.664 22.187

40 mm / R 2 14.534 27.895

Canteo: incremento de 1.684 pun-
tos/canto.

Cala electrodoméstico: incremento 
de 865 puntos/cala.

El tablero de encimera está sin 
cantear. El cliente indicará en el 
momento del pedido los canteos 
que necesita, así como las calas 
para el electrodoméstico y su ubi-
cación y enviará un plano detallado 
con todas las cotas.

Todas las encimeras de 40 mm de 
grosor son hidrófugas. 

Edge banding: Increment of 1,684 
points/ per edge.

Appliance cut out: Increment of  
865 points/ per cut out.

The counter top´s sheet comes 
without edge banding. The cli-
ent should indicate at the time of 
placing the order which edges are 
required to be finished, as well as 
the cut outs for the appliance, its 
placement and a detailed sketch 
with all the measures.

All our counters of 40 mm are 
moisture resistant. 

Chant plaqué : plus-value de 1.684 
points/chant plaqué.

Découpe électroménager : plus-va-
lue de 865 points/découpe.

Les chants des panneaux sont 
bruts. Le client devra indiquer à 
la commande les chants plaqués, 
ainsi que les découpes pour l’élec-
troménager, leur emplacement 
et envoyer un plan détaillé avec 
toutes les cotes.

Tous les plans de 40 mm d’épais-
seur sont hydrofuges.

Encimeras laminado  
40 mm / R 2

Laminate countertop 
40 mm / R 2

Plans de travail stratifié 
40 mm / R 2
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Encimeras  
12,5 mm / Compacto 

Countertop  
12,5 mm / Compact

Plans de travail  
12,5 mm / Compact 

12
,5

 m
m

1,2 mm

1,2 mm

1,
2 

m
m

1,
2 

m
m

Blanca
Diseño color blanco mate y núcleo 
en blanco.

White matt design and core in 
white.

Design de couleur blanche mate 
avec âme blanche.

Calcatta
Diseño color blanco con efecto 
mármol y núcleo en blanco.

White design with marble effect 
and core in white.

Design de couleur blanche aspect 
marbre avec âme blanche.

Negra
Diseño antihuella en color negro 
supermate con núcleo en negro.

Non marking design in black super 
matt and core in black.

Design anti-traces de couleur 
noire extra mate avec âme noire.

Piedra
Diseño de color gris oscuro con 
acabado efecto pizarra y núcleo 
en negro. 

Dark grey colour design with slate 
effect and core in black.

Design de couleur gris foncé avec 
finition aspect ardoise et âme noire.

Modelo Model Modèle Dim. Pts.

Blanca 3070x650x12 61.197

Calacatta 3070x650x12 61.197

Negra 3070x650x12 56.037

Piedra 3070x650x12 42.216

Cala electrodoméstico: incremento de 865 puntos/cala.

Appliance cut out: Increment of 865 points/ per cut out.

Découpe électroménager : plus-value de 865 points/découpe.
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Costado 
superpuesto

Side panel  
Joue 

décorative 

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

COS235X050 H500xL350 1.358 2.225 2.351

COS235X070 H700xL350 1.901 3.116 3.291

COS260X070 H700xL600 3.259 4.809 5.642

COS260X085 H850xL600 3.958 5.840  6.851

COS260X195 H1950XL600 9.079 13.398 15.716

COS260X210 H2100XL600 9.777 14.428 16.925

Zócalo  
(+ grapa 
+ goma 

protectora)
Plinth (+ clips  

+ protector)  
Plinthe  

(+ clips + joint) Los zócalos en Gr. 1, 2 y 3 van sin cantear.

The plinths in Gr. 1, 2 and 3 are not edge banded.

Les plinthes en Gr. 1, 2 et 3 n’ont pas de chant plaqué.

Frentes LV
DW Door  

Façade LV

Ref. Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

PUX0060X70 H700XL600 4.032 4.843 5.689

PUX0045X70 H700XL450 3.581 4.032 4.734

Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3 PVC/ALU

H150xL600 2.072 2.072 3.263 ✕

H150xL1200 2.696 2.696 3.918 ✕

H150xL2400 4.808 4.808 6.078 ✕

H150xL2000 ✕ ✕ ✕ 3.545

H150xL4000 ✕ ✕ ✕ 5.297

Regletas
Fillers  

Fileurs

Dim. Gr. 1 Gr. 2 Gr. 3

H498xL148 743 1.148 1.087

H698xL148 1.042 1.609 1.631

H798xL148 1.191 1.839 1.741

H1948xL148 2.907 4.889 4.879

H2098xL148 3.131 4.835 4.578

Chapa  
protectora 

soporte  
fregadero

Sink protector  
Fond PVC  
aluminium  
sous-évier 

Dim. Pts.

L450x505 1.499

L600x505 1.696

L900x505 2.088

L1200x505 2.615
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Kit Push-Pull

Patas 
calzadoras

Elevation legs   
Tampons 

isolation meuble 

Pts.

25 unidades
25 units
25 unités

107 

Patas 
reguladoras 

Adjustable legs   
Pieds réglables 

Pts.

2 unidades
2 units
2 unités

53 

Cubertero
Cutlery tray 

Range-
couverts 

Dim. Pts.

L450 2.335

L600 2.673

L900 4.524

L1200 4.749

Color: Blanco, Gris o Grafito.

Color: White, Grey or Graphite.

Couleur : Blanc, Gris ou Anthracite.

Pts.

1 unidad 
1 unit 
1 unité

560
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Nature 02 + Braque 06 
Tirador   Handle   Poignée: A31
Zócalo   Plinth   Plinthe: SM Negro
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SM Plomo
Tirador   Handle   Poignée: A146
Zócalo   Plinth   Plinthe: PVC/ALU
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Cuatro 3091
Tirador   Handle   Poignée: T22 ALU
Zócalo   Plinth   Plinthe: PVC/ALU
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Pino®contract
essential



Baños
Vanities
Salles de bains



Particularidades baños
Vanities particularities 
Particularités salles de bains 

Casco
Cabinet
Caisson

Los cascos de nuestros muebles 
de baños se fabrican en el mismo 
material y mismo color que las 
puertas y frentes.

The interior cabinet of our vanities 
is of same material and colour as 
the doors and fronts.

Les caissons de nos meubles de 
salles de bains sont fabriqués dans 
le même matériau et coloris que les 
portes et façades.

Colección MAD
MAD range
Gamme MAD

Modelos  
y acabados
Models and 

finishes
Modèles et 

finitions

Grupo 0
Puerta en aglomerado de 16 mm 
de 650 kg/m3 de densidad, recu-
bierta con papel decorativo. Aca-
bado en las dos caras. Canteada 
a cuatro cantos. Cumple con la 
normativa E1 (bajo contenido en 
formaldehido).

Group 0
Door in 16 mm thick particle wood 
of 650 kg/m3 density covered with 
low pressure laminate sheet on both 
sides. Four sided edge banded. It 
complies with E1 (low content in 
formaldehyde) regulation.

Groupe 0
Panneau de particules de 16 mm 
d’épaisseur de densité 650 kg/m3, 
recouvert de papier décor sur 
les deux faces, chants plaqués. 
Conforme aux normes de Classe 
E1 (faible teneur en formaldéhyde).

Blanco rugoso Blanco high gloss Roble

60

Pino® Baños  Vanities  Salles de bainsessentialcontract



Grupo A
Puerta en aglomerado de 16 mm 
de 650 kg/m3 de densidad, recu-
bierta con papel decorativo. Aca-
bado en las dos caras. Canteada 
a cuatro cantos. Cumple con la 
normativa E1 (bajo contenido en 
formaldehido).

Group A
Door in 16 mm thick particle wood 
of 650 kg/m3 density covered with 
low pressure laminate sheet on 
both sides. Four sided edge band-
ed. It complies with E1 (low content 
in formaldehyde) regulation.

Groupe A
Panneau de particules de 16 mm 
d’épaisseur de densité 650 kg/m3, 
recouvert de papier décor sur 
les deux faces, chants plaqués. 
Conforme aux normes de Classe 
E1 (faible teneur en formaldéhyde).

Ceniza Grafito

Contenedor de tablero aglomerado 
en color blanco. 

El cajón superior está fabricado 
con un rebaje para el desagüe.

Guías de extracción parcial.

Drawer in low pressure particle 
board in white colour.

The upper drawer has a cut out for 
the drainage pipe. 

Partial extension runners.

Tiroir en panneau de particules de 
couleur blanche.

Le tiroir supérieur est fabriqué avec 
une découpe pour le passage du 
siphon. 

Coulisses à sortie partielle.

Cajones MAD
MAD drawers

Tiroirs MAD
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Muebles MAD
MAD units

Meubles MAD

770

450
ancho

Beatriz MAD

Tirador Handle Poignée Uñero Integrated handle Prise de main 

Dim. Gr. 0 Gr. A Gr. 0 Gr. A

L600xH770xP450 25.765 26.319 24.531 25.119

L800xH770xP450 27.043 27.673 26.054 26.731

Tirador Handle Poignée Uñero Integrated handle Prise de main 

Dim. Gr. 0 Gr. A Gr. 0 Gr. A

L600xH300xP450 13.398 13.614 12.503 12.731

L800xH300xP450 13.998 14.244 13.121 13.383

300

450
ancho

300

450
ancho

770

450
ancho

870

700

115

100

70

ancho

300

180ancho

135
120

Cubo MAD
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Davo MAD

600

450
ancho

Tirador Handle Poignée Uñero Integrated handle Prise de main 

Dim. Gr. 0 Gr. A Gr. 0 Gr. A

L600xH600xP450 19.556 19.930 18.115 18.586

L800xH600xP450 20.241 20.866 19.214 19.759

600

450
ancho

800 530

110

200

70

ancho

600

450

Tirador Handle Poignée Uñero Integrated handle Prise de main 

Dim. Gr. 0 Gr. A Gr. 0 Gr. A

L600xH500xP450 16.754 17.312 16.114 16.683

L800xH500xP450 17.709 18.387 17.150 17.843

Sila MAD

500

450
ancho

500

85
70

ancho
430

500

450
ancho
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Colección Barque
Barque range
Gamme Barque

Constructo 2 puertas, 2 patas de 250 mm,  
2 taladros.

2 doors, 2 legs of 250 mm,  
2 hanger drills.

2 portes, 2 pieds de 250 mm,  
2 vis au mur.

448

25
0

57
9

19
14

10
64

21

80

430

Dim. Gr. A Gr. B

L600xH580xP450 19.807 24.591

L700xH580xP450 20.365 25.593

L800xH580xP450 20.922 26.595

L900xH580xP450 21.480 27.598

L1000xH580xP450 22.038 28.600

L1200xH580xP450 23.154 30.604

Tirador B002

Handle B002

Poignée B002

Tapa tubería
Pipe cover

Cache-tuyaux

Dim. Gr. A Gr. B

L600xH825xP470 15.564 19.730

L800xH825xP470 16.235 21.374
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Tapa tubería 
recto

Straight pipe 
cover

Cache-tuyaux 
droit

Dim. Gr. A Gr. B

L700xH500xP220 11.912 14.895

L800xH500xP220 12.153 15.480

L900xH500xP220 12.393 16.064

Asya EPA Patas de 100 mm. 100 mm high legs. Pieds de H100 mm.

Dim. Gr. A Gr. B

600x700x450 27.012 31.500

700x700x450 27.606 32.401

800x700x450 28.200 33.302

900x700x450 28.794 34.203

1000x700x450 29.389 35.104

1200x700x450 30.577 36.906

Incremento para cajón HET extracción total: 407 puntos / cajón.

Increment for HET drawer with full extension runners: 407 points / drawer.

Plus-value pour tiroir HET à sortie totale : 407 points / tiroir.

Cubo EPA Tirador  
Handle  

Poignée

Uñero  
Integrated handle  

Prise de main 

Dim. Gr. A Gr. B Gr. A Gr. B

L600xH300xP450 17.322 19.245 16.472 18.496

L700xH300xP450 17.649 19.703 16.811 18.985

L800xH300xP450 17.977 20.162 17.150 19.474

L900xH300xP450 18.304 20.621 17.489 19.963

L1000xH300xP450 18.632 21.080 17.828 20.452

L1200xH300xP450 19.287 21.998 18.506 21.430

Incremento para cajón HET extracción total: 407 puntos / cajón.

Increment for HET drawer with full extension runners: 407 points / drawer.

Plus-value pour tiroir HET à sortie totale : 407 points / tiroir.

Tao EPA
Uñero

Integrated 
handle

Prise de main

Dim. Gr. A Gr. B

600x600x450 25.577 29.798

700x600x450 26.189 30.705

800x600x450 26.800 31.612

900x600x450 27.412 32.519

1000x600x450 28.023 33.425

1200x600x450 29.246 35.239

Incremento para cajón HET extracción total: 407 puntos / cajón. 

Increment for HET drawer with full extension runners: 407 points / drawer.

Plus-value pour tiroir HET à sortie totale : 407 points / tiroir.
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Complementos
Accessories
Compléments

Camerino
Mirroir wall unit 

Armoire de 
toilette 

Dim. Gr. A Gr. B

L400xH620xP160 (1P) 12.851 15.329

L500xH620xP160 (2P) 14.774 17.247

L600xH620xP160 (2P) 15.766 19.065

L700xH620xP160 (2P) 16.343 20.057

L800xH620xP160 (2P) 16.985 21.112

L900xH620xP160 (2P) 17.642 22.182

L1000xH620xP160 (2P) 18.291 23.244

L1200xH620xP160 (2P) 19.525 25.305

61
8

62
0

160

140

Dim. Pts.

610x460 9.134

710x460 10.018

810x460 11.786

910x460 13.554

1010x460 14.438

1210x460 21.068

1210x460  2 senos  2 bowls  2 vasques 24.751

Encimeras 
cerámica

Ceramic basins
Vasques 

céramique 

46
0

29
0

610

420

Ø 35

Ø 45

35110

29
0

710 - 810 - 910 - 1010 - 1210

450

Ø 35

Ø 45

35110

46
0

28
0

1215

415

175

105 105

Ø 35

Ø 45

35110

46
0

30
0

Ø 45

84100

245

610

440

46
0

30
0

Ø 45

84100

245

810

440

46
0

30
0

1215

16595 95430 430

Ø 45

84100

245

1 seno  1 bowl  1 vasque

46
0

2 senos  2 bowls  2 vasques

Vista superior 
Upper view
Vue de haut

Vista inferior 
Lower view

Vue d’en bas

Tolerancia de +-6 mm. Su uso no es indicado en espacios justos de medida.
Tolerance of +-6 mm. It is not recommended for tight fitting spaces.
Tolérance de +-6mm. Non recommandé pour les espaces de dimensions ajustées.
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Encimeras 
solid surface
Solid surface 

basins 
Vasques solid 

surface 

Dim. Pts.

610x460 29.286

710x460 32.647

810x460 36.012

910x460 39.463

1010x460 42.652

1210x460 50.424

1210x460  2 senos  2 bowls  2 vasques 64.364

400

300

90

Espejos
Mirrors 
Miroirs

Luna de cristal

Liso

4 mm mirror Miroir 4 mm

16 mm panel with mirror Miroir sur panneau 16 mm

Dim. Pts.

H800XL600 3.990

H800XL700 4.313

H800XL800 4.616

H800XL900 5.069

H800XL1000 5.361

H800XL1200 6.068

Dim. Pts.

H800XL600 7.648

H800XL700 8.087

H800XL800 8.525

H800XL900 8.964

H800XL1000 9.403

H800XL1200 10.280

Espejo Constructo Constructo mirror Miroir Constructo

Ø 30 10

Dim. Pts.

H1064xL600 9.522

H1064xL700 10.061

H1064xL800 10.599

H1064xL900 11.138

H1064xL1000 11.676

H1064xL1200 12.753
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Focos
Spotlight

Appliques

Foco led 0022 (28 cm)
6.646

Foco led 0025
3.870

Foco led 0026
4.197

Juego de patas
Legs set

Jeu de pieds
4 unidades

4 units
4 unités

Dim. Mate Matt Mat Brillo Glossy Brillant

35x35 (H10 cm) 1.612 1.930

35x35 (H12 cm) 2.170 2.170

35x35 (H20 cm) 2.647 2.885

40x40 (H25 cm)   
Constructo

1.276 
2 unidades  2 units  2 unités

Mate
Matt
Mat

Brillo
Glossy
Brillant

Salvasifón  
de 3 piezas
3 part trap 
protection

Cache siphon 3 
sections

Col. Pts.

Blanco, gris o grafito

White, grey and graphite

Blanc, gris cendre, anthracite

1.006

Pts.

2.488

Pts.

1.105

Válvula click 
clack cromo
Click-clack 

valve
Bonde clic clac 

chrome

Sifón PVC 
blanco

PVC white trap
Siphon PVC 

blanc
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Davo MAD
Uñero   Integrated handle   Prise de main 
800 x 600 x 450 mm 
Blanco rugoso
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Beatriz MAD
Tirador   Handle   Poignée
600 x 770 x 450 mm 
Blanco HG
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Beatriz MAD
Uñero   Integrated handle   Prise de main
800 x 770 x 450 mm 
Roble
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Sila MAD 
Tirador   Handle   Poignée
800 x 500 x 450 mm 
Grafito
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Sila MAD 
Uñero   Integrated handle   Prise de main
600 x 500 x 450 mm 
Ceniza
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Francia 
France
+34 637 50 34 31 (mobile phone)

a.barque@livingpino.com

Internacional
International
+34 628 72 32 68 (mobile phone)

s.latif@livingpino.com

Contacto
Contact

Pino no se responsabiliza de posibles errores tipográficos, cromáticos o de impresión y se reserva el derecho a 
realizar en cualquier momento modificaciones en los productos que aparecen en este catálogo, así como a anular 
o introducir cualquier artículo. 

Este documento puede presentar variaciones cromáticas en la representación de colores y acabados. Consulta 
siempre la muestra real y usa este documento como una referencia para los datos técnicos.

Pino is not responsible for possible typographical, chromatic or printing errors and reserves the right to make 
changes at any time to the products that appear in this catalog, as well as to cancel or introduce any item.

This document may present chromatic variations in the representation of colours and finishes. Always refer to the 
real sample and use this document as a reference for technical details.

Pino n’est pas responsable de possibles erreurs typographiques, chromatiques ou d’imprimerie et se réserve le droit 
d’apporter à tout moment des modifications aux produits qui apparaissent dans ce catalogue, ainsi que d’annuler 
ou introduire tout article.

Ce document peut présenter des variations chromatiques dans les coloris et finitions. Veuillez toujours vous en 
remettre à l’échantillon réel et utiliser ce document comme référence pour les informations techniques.

Contract 23.00





Pino forma parte de la Asociación de Mobiliario de Cocina 

Pino is part of The Kitchen Furniture Association

Pino fait partie de la Association des Meubles de Cuisine





www.livingpino.com

pino@livingpino.com 
+34 957 190 011 

Camino Viejo de Córdoba s/n
14420 Villafranca de Córdoba  
Córdoba (Spain)

Pino®




